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Solicitud de visado Schengen
Заявление на оформление Шенгенской визы
Impreso gratuito / Бесплатная анкета
                                                                                     
	1. Apellido (s) / Фамилия (-и): IVANOVA
	ESPACIO

RESERVADO PARA LA 

EMBAJADA O CONSULADO  

	2. Si ha lugar, apellidos de soltera / Девичья фамилия (если есть): 
	

	3. Nombre / Имя: MARIA
	

	4. Fecha de nacimiento (año-mes-día) /

    Дата рождения (год-месяц-день):

     28-03-1981
	5. Número del documento de identidad (optativo) / 

Номер документа удостоверающего личность (внутренного общегражданского паслорта) (по выбору):

 
	Fecha de  

solicitud: 

	6. Lugar y país de nacimiento / Место рождения (страна и город):  MOSCOW (USSR)

	

	7. Nacionalidad (es) actuales/ 

    Гражданство (а) в настоящее время:  

    RUSSIAN FEDERATION
	8. Nacionalidad de origen (nacionalidad por nacimiento) / 

    Гражданство по рождению: 
    USSR
	Tramitado por:

Documentos presentados:

Pasaporte

Medios financieros 

Invitación 

Medio transporte

Seguro médico

Otros:

 

	9. Sexo / Пол:

    Varón /Муж.                             Mujer/ Жен. 
                                                    
	10. Estado civil / Семейное положение:

      Soltero (a) / Холость (не замужен):

      Separado (a):

      Viudo (a) / Вдовец (вдова):

      Casado (a) / Женат (замужен):

      Divorciado (a) / Разведен (a):

      Otro / Другое:
	

	11. Nombre del padre/ Имя отца: 

       MIKHAIL IVANOV
	12. Nombre de la madre/ Имя матери: 

       ZHANNA IVANOVA
	

	13. Tipo de pasaporte / Тип паспорта :

      Nacional / Обычный:                    Diplomático / Дипломатический:                  Servicio / Служебный:

      Documento de viaje (Convención de 1951) / Дорожный документ (Конвенций 1951):

      Para extranjeros / Лица без гражданства:                                                         Para marinos / Моряка:

      Otro documento de viaje (indíquese cual) /  Другой дорожный документ ((указать какой):
	

	14. Nº de pasaporte / Nº паспорта:

       62N0000000     
	15. Expedido por /  Кем выдан:

       RUSSIAN FEDERATION
	

	16. Fecha de expedición / Дата выдачи: 11-11-2000
	17. Válido hasta / Действителен до: 11-11-2010
	

	18. Si no reside usted en su país de origen, ¿se le permite el regreso al país en que reside?/

      Для проживающих вне страны происхождения: имеете ли право на возвращение в страну   

      местожительства:

      No / Нет:             Sí (número y validez) / Да (номер и срок действия документа): ……………………………………        
	Visado:

      Denegado

      Concedido

	19.* Ocupación actual / Род занятий в настоящее время: MANAGER
	Características del visado:

      VTL

      A

      B

      C

      D

      D+C   

	20.* Nombre, dirección y número de teléfono de la empresa para la que trabaja. Para los estudiantes, nombre y

       dirección del centro / Название, адрес и телефон организации-работодателя. 

       Для учащихся - название и адрес учебного заведения:  LLC “SEROL”, MOSCOW  TEL.: (495) 111 11 11
	

	21. Destino 

      principal/

      Страна  

      назначения:  
      SPAIN
	23. Visado/Виза:
Individual / Индивидуальная
Colectivo / Колективная
	22. Tipo de visado / тип визы:
Tránsito aeroportuario / Аэропортный транзит
Tránsito / Транзит 
Corta duración / Краткосрочная 

Larga duración / Долгосрочная
	

	24. Nº de entradas que solicita / 

      Запрашиваемое кол– во вьездов:
       Una sola entrada / Один 

       Dos entradas / Два
       Múltiples entradas / Многократные
	25. Duración de la estancia / Срок пребывания:

El visado se solicita para / Виза запрашивается на …30………….

días / дней.
	Número de 

entradas:

2     Multi.



	26. Otros visados (expedidos durante los tres últimos años) y periodo de validez de los mismos /

      Другие визы  (за последние три года) и срок их действия:
	Válido de ..……..

a ………………….

Válido para:

…………………….

	27. En caso de tránsito, ¿tiene permiso de entrada en el último país de destino? /  В случае транзита: есть ли
      pазрешение на вьезд в страну назначения?. 

      No / Нет   Sí, válido hasta/ Да, срок действия до                   Autoridad que lo expidió / Кем выдано:   
	

	28. Anteriores visitas a este u otros Estados Schengen / Предыдущие поездки в эту или другие Шенгенские
      cтраны:


	



	29. Finalidad del viaje / Цель поездки:
Turismo / Туризм ..... Trabajo / Работа ..... Visita a familiares o amigos / Посещение родственниковили друзей .....  

Cultural - Deportiva / Культурный - Cпортивный..... Oficial / Официальная..... Motivos médicos / Лечение .....                                                          Otros (indíquense) / Другое (указать):.........................................................................................................................................
	ОЧЕНЬ ВАЖНО (2):
Смотрите перевод этого абзаца на следующей странице 
ESPACIO RESERVADO
PARA LA EMBAJADA O CONSULADO

Una vez presentada la solicitud de visado, se devolverá al solicitante una copia de este impreso sellada con indicación de la fecha y el lugar de recepción.
Se podrá acordar con el
solicitante el medio para efectuar los requerimientos de subsanación o aportación de documentos o certificaciones exigidos, así como para efectuar las citaciones de
comparecencia y las notificaciones de resolución.
Las citaciones y requerimientos se realizarán a través del teléfono o del telefax de contacto proporcionado por el interesado o su representante legal. Si resultan desatendidos se cursarán por escrito al domicilio fijado en la solicitud, el cual deberá estar situado en la demarcación consular.
Las citaciones o requerimientos cursados deberán atenderse en un plazo máximo de diez días, salvo si se requiere la comparecencia personal, en cuyo caso, el plazo es de quince días.
Agotadas todas las posibilidades de notificación, se efectuará mediante anuncio publicado durante diez días en el correspondiente tablón de la Oficina Consular.
De resultar desatendidos en su plazo los requerimientos o citaciones, se tendrá al solicitante por desistido, y se le notificará la resolución por la que se declara el desistimiento.
El plazo máximo para notificar la resolución de un visado es de tres meses para los visados de tránsito, estancia y residencia no lucrativa. El plazo para el resto de los visados es de un mes.
Transcurrido el plazo de resolución, la solicitud de visado podrá entenderse desestimada.
El visado concedido deberá ser recogido en el plazo de un mes, salvo si se trata de un visado para reagrupación familiar o para estudios, en cuyo caso el plazo de recogida es de dos meses.
 De no efectuarse la recogida en los plazos mencionados, se entenderá que el interesado ha renunciado al visado concedido y se archivará el expediente.

	* 30. Fecha de llegada / Дата вьезда
         11-11-2008
	* 31. Fecha de salida / Дата выезда
         21-11-2008
	

	* 32. Frontera de la primera entrada o itinerario de tránsito / Первый пункт пересечения границы или маршрут транзита
 MADRID
	* 33 Medio de transporte / Транспортное средство
     
	

	* 34. Nombre de la persona o empresa de acogida en los Estados Schengen y de la persona de contacto en la empresa de acogida. Si el solicitante no se encuentra en esta situación, nombre del hotel o dirección provisional en los Estados Schengen. / Фамилия или название организации принимающей стороны на Шенгенской территории и контактного лица в принимающей организации. В ином случае, название гостиницы или адрес временного пребывания на Шенгенской территории.
	

	Nombre / Ф.И.О.  SEROL CORPORATION
	 Teléfonos y telefax / Телефон и факс
  +34 91 111 11 11
	

	Dirección completa / Полный адрес
C/ MOLINO, 28 MADRID
	 Dirección de correo electrónico /
 Адрес электронной почты
	

	* 35. ¿Quién paga los gastos de viaje y los gastos de manutención del solicitante durante la estancia? /
Кто оплачивает расходы по поездке и пребыванию заявителя за рубежом?
El solicitante / Заявитель ….., La persona que le acoge / Принимающее лицо …..,
La empresa de acogida / Принимающая организация ….. .
Indíquese quién y cómo y adjúntese la documentación correspondiente / Указать фамилию, форму оплаты и приложить соответствующие документы:.…………………………………………………………………………………………………………...
	

	* 36. Medios de subsistencia durante la estancia / Дополнительные средства
Dinero en efectivo / Наличные деньги ….., Cheques de viaje / Дорожные чеки ....., Tarjetas de crédito / Кредитные карточки ….., Alojamiento / Проживание ....., Otros / Другие:
Seguro de viaje o seguro médico. Válido hasta: …………………………………………………………………………………..
	

	37. Apellidos del cónyuge / Фамилии супруга(и)
 
	 38. Si ha lugar, apellidos de soltera de la cónyuge /
 Девичья фамилия супруги (если была)
 
	

	39. Nombre del cónyuge /
Имя супруга(и)
 
	40. Fecha de nacimiento del cónyuge / Дата рождения супруга(и)
	41. Lugar de nacimiento del cónyuge
/ Место рождения супруга(и)
	

	42. Hijos (es obligatorio presentar una solicitud por pasaporte) / Дети (обязательно отдельное заявление на каждый паспорт)
Apellido(s) /                                                      Nombre /                                       Fecha de nacimiento /
Фамилия                                                          Имя                                               Дата рождения
1.
2.
3.
	

	43. Datos personales del ciudadano de la UE o del EEE del que depende el solicitante. Sólo deben responder a esta pregunta los familiares de ciudadanos de la UE o del EEE. / Личные данные гр-на ЕС или ЕЭП, от которого экономически зависит заявитель, Заполняется только членами семьи граждан ЕС или ЕЭП.
	

	Apellido(s) / Фамилия(-и)
	 Nombre / Имя
	

	Fecha de nacimiento / Дата рождения
	 Nacionalidad / Гражданство
	 Nº de pasaporte / № паспорта
 
	

	Relación de parentesco: /                                                                                   de un ciudadano de la UE o del EEE /
Степень родства                                                                                                 с гр-ном ЕС или ЕЭП
	

	44. ОЧЕНЬ ВАЖНО (1) : Смотрите перевод этого абзаца на следующей странице. Conozco y así lo acepto, que los datos
Con      personales que figuren en el presente impreso de solicitud de visado, se comunican a las autoridades pertinentes de los Estados Schengen o son tratados por ellas si fuese necesario, para la resolución de mi solicitud de visado. Estos datos podrán ser introducidos y almacenados en bases de datos a las que pueden tener acceso las autoridades pertinentes de los distintos Estados Schengen.
A mi solicitud expresa, la autoridad consular que tramita mi solicitud me informará de cómo puedo ejercer mi derecho a comprobar mis datos personales y a que se modifiquen o supriman, especialmente si fueren incorrectos, de conformidad con la ley nacional del Estado concernido.
Declaro que a mi leal entender  todos los datos por mí presentados son correctos y completos.
Tengo conocimiento de que toda declaración falsa podrá ser motivo de denegación de mi solicitud o de anulación del visado concedido y dar lugar a actuaciones judiciales contra mi persona con arreglo a la legislación del Estado Schengen que tramite mi solicitud.
Me comprometo a abandonar el territorio de los Estados Schengen al expirar el visado que se me conceda.
He sido informado de que la posesión de un visado es únicamente uno de los requisitos de entrada al territorio europeo de los Estados Schengen. El mero hecho de que se me haya concedido un visado no significa que tenga derecho a indemnización si incumplo las disposiciones pertinentes del apartado 1 del artículo 5 del Convenio de aplicación del Acuerdo de Schengen y se me deniega por ello la entrada. El cumplimiento de los requisitos de entrada volverá a comprobarse a la entrada en el territorio Schengen.
	

	45. Domicilio personal del solicitante /
Домашний адрес заявителя    C/ Tulskaya 23-13 (Moscow)
	 46. Teléfono / Телефон
        8- 999 999 99 99
	

	47. Lugar y fecha / Город и дата
    Moscow, 01-11-2008
	 48. Firma (en el caso de los menores, firma del   responsable o tutor) /  Podpis
 Подпись (за несовершеннолеьнего подписывает ответственное лицо)
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CONSULADO GENERAL


DE ESPAÑA EN MOSCÚ 
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